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Gebrauchsanleitung DE

Das Set enthält:
 �  1 x Genius Fußmassagegerät
 �  1 x Fernbedienung 
 �  1 x Netzteil 
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Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren!
Die Gebrauchsanleitung gehört zu diesem Genius Fußmassagegerät. Sie enthält wichtige Informationen zur Sicherheit 
und Verwendung.
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Die Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am 
Gerät führen.
Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in der Gebrauchsanleitung, auf dem Gerät oder der 
Verpackung verwendet. 

WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 �  Das Gerät ist zur Massage und für passive Bewegungsübungen für Füße und Beine in sitzender Position konzipiert. 
 �  Das Gerät ist nur für die Verwendung im Haushalt vorgesehen. Es ist nicht für den gewerblichen oder industriellen 

Einsatz geeignet.
 �  Haftungsausschluss: Das Gerät dient nicht der Diagnose, Behandlung oder Heilung von Krankheiten und 

Beschwerden. Wenn Sie gesundheitliche Probleme haben, sollten Sie sich für eine fachkundige Diagnose und 
Behandlung an Ihren Arzt wenden.

 �  Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

ACHTUNG!
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

STROMSCHLAGGEFAHR!

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können zu Stromschlä-
gen führen.

 �  Das Gerät nur anschließen, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild 
des Netzteils übereinstimmt.

 �  Schließen Sie das Netzteil nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie es bei einem Störfall 
schnell vom Stromnetz trennen können.

 �  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist, heruntergefallen ist oder das 
Netzteil defekt ist.

 �  Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen.
 �  Wenn das Netzkabel des Gerätes beschädigt wird, muss es durch ein besonderes Anschlusskabel ersetzt 
werden, die vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhältlich ist.

 �  Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Gerätes, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsachge-
mäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 �  Tauchen Sie weder das Gerät noch das Netzkabel in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
 �  Fassen Sie den Netzstecker nicht mit feuchten Händen an.
 �  Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer den 
Netzstecker an.

 �  Verwenden Sie das Netzkabel nicht als Tragegriff.
 �  Halten Sie das Gerät und das Netzkabel von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
 �  Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird. Knicken Sie das Netzkabel nicht und 
legen sie es nicht über scharfe Kanten.

 �  Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. Betreiben Sie es nicht in Feuchträumen oder im Regen.
 �  Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
 �  Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Gerät 
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

 �  Verwenden Sie ausschließlich das beiliegende Netzteil, um das Gerät mit dem Stromnetz zu verbinden.
 �  Das Gerät darf nur mit Sicherheitskleinspannung (SELV) gemäß den Angaben auf dem Typenschild 
versorgt werden.
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 WARNUNG!

GEFAHREN FÜR KINDER UND PERSONEN MIT VERRINGERTEN PHYSISCHEN, 
SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIGKEITEN (BSPW. TEILWEISE BEHINDER-
TE PERSONEN, ÄLTERE PERSONEN MIT EINSCHRÄNKUNG IHRER PHYSISCHEN 
UND MENTALEN FÄHIGKEITEN) ODER MANGEL AN ERFAHRUNG WISSEN 
(BSPW. ÄLTERE KINDER). 

 �  Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Halten 
Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 

 �  Halten Sie Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fern – Erstickungsgefahr.
 �  Das Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

 VORSICHT!

VERLETZUNGSGEFAHR!
Bei unsachgemäßem Umgang mit dem Gerät können Sie sich oder andere Personen 
verletzen. 

 �  Halten Sie Hände, Haare und Kleidung von den sich bewegenden Fußablagen fern, um ein Einklemmen 
zu vermeiden.

 �  Sollten Ihnen die Verwendung des Gerätes unangenehm sein, Unwohlsein oder Schmerzen verursachen, 
stoppen Sie die Anwendung sofort und kontaktieren Sie ggf. einen Arzt.

 ACHTUNG!

 �  Stellen Sie sich niemals auf das Gerät, sondern stellen bzw. legen Sie Ihre Beine auf das Gerät und setzen 
Sie bei der Verwendung aufrecht und bequem hin.

 �  Decken Sie das Gerät während der Verwendung nicht ab.
 �  Bewahren Sie das Gerät für Kinder und Tiere unzugänglich an einem kühlen, trockenen Ort auf und 
schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung.

GEFAHR DER GERÄTESCHÄDIGUNG
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Vor dem ersten Gebrauch

 HINWEIS!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann 
das Gerät beschädigt werden.

 �  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist. Den Lieferumfang des von Ihnen erworbenen Sets können Sie der 
Verpackung entnehmen. 

 �  Kontrollieren Sie, ob das Gerät Schäden aufweist. Ist das der Fall, benutzen Sie das Gerät nicht. Wenden Sie sich 
an die im Abschnitt Kundenservice angegebene Serviceadresse.

 �  Entfernen Sie den Plastikschutzstreifen aus der Fernbedienung, um die Batterien zu aktivieren. 

Bedienfeld

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

Ein- / Ausschalten des Gerätes → funktioniert nur, wenn sich das Gerät im Ruhemodus befindet.

 �  Aktivierung der Wärmefunktion → im oberen Display wird „HE“ angezeigt und im unteren 
Display die Temperatur (bspw. 1 x drücken → Level 1: 30° C → HE / 30)

 �  Durch wiederholtes Drücken können die verschiedenen Temperaturen angewählt werden (30° 
C / 35° C / 40° C / 45° C / 50° C).

 �  Die Wärmefunktion kann unabhängig von der Vibrationsfunktion genutzt werden.
 �  Sie schaltet sich automatisch 20 Minuten nach dem Abschalten der Vibrationsfunktion aus.

Start / Stop

Einstellung von Intensität und Laufzeit
 �Drücken von +/- vor dem Gerätestart (im Ruhemodus) → Einstellung der Laufzeit.
 �Drücken von +/- nach dem Gerätestart → Anpassung der Geschwindigkeit.

Aktivierung der voreingestellten Programme. In den beiden voreingestellten Programmen wird 
Geschwindigkeit und Vibrationsintensität automatisch über den Zeitraum variiert, es ist keine 
manuelle Anpassung möglich.
Die Programme können nur im Ruhemodus verändert werden.
P1 → manueller Modus → Intensität und Laufzeit können individuell gewählt werden.
P2 / P3 → voreingestellte Automatikprogramme.

Display Oben: Anzeige Laufzeit / Programm / Aktivierung Wärmefunktion
Display Unten: Anzeige Intensität / Temperatur
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Fernbedienung 

Ein- / Ausschalten des Gerätes

Start / Stop

Einstellung von Intensität und Laufzeit

Aktivierung der Wärmefunktion

Aktivierung der voreingestellten Programme

Anwendung
1. Stellen Sie das Gerät vor Ihrem Sitzplatz auf einen geraden, 

stabilen Untergrund.
2. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Netzanschlussbuchse und einer 

funktionsfähigen Steckdose.
3. Setzen Sie sich bequem hin und platzieren Sie Ihre Füße oder Waden 

auf den Fußablagen.
4. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie eine angenehme Intensität 

und Wärme aus.
5. Entspannen Sie sich und lassen Sie das Gerät Ihre Füße bewegen.
6. Nach dem Ende der Verwendung schalten Sie das Gerät aus, trennen 

Sie es vom Stromnetz und verstauen Sie es an einem trockenen Ort.

Hinweise für eine sichere Anwendung:
 �  Stellen Sie sich niemals auf das Gerät.
 �  Bei gesundheitlichen Problemen oder Einschränkungen befragen Sie vor der ersten Anwendung bitte Ihren Arzt.
 �  Lassen Sie das Gerät nicht „leer“ laufen, ohne dass ihre Füße oder Waden aufliegen.
 �  Benutzen Sie das Gerät nicht auf nur einer Seite.
 �  Wenn Sie sich während der Anwendung Schmerzen haben oder sich irgendwie unwohl fühlen, brechen Sie die 

Anwendung sofort ab und halten Sie vor der nächsten Verwendung Rücksprache mit einem Arzt.
 �  Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerät fern.
 �  Das Gerät ist zur Verwendung mit den Füßen oder den Waden konstruiert, verwenden Sie es niemals zur Massage 

von Rücken, Hüfte, Nacken oder anderen Körperteilen.
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Reinigung und Benutzerwartung

  WARNUNG!

Stromschlaggefahr
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Benutzerwartung aus und trennen Sie 
es vom Stromnetz.
Gerät niemals unter fließendes Wasser halten und nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.

 �  Reinigen Sie das Gerät, indem Sie die Oberflächen mit einem feuchten Tuch abwischen.  
 �  Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Reinigungspads verwenden.

Batteriewechsel bei der Fernbedienung
1. Entfernen Sie die Schraube auf der Rückseite.
2. Öffnen Sie die Abdeckung und entfernen Sie die Batterie.
3. Legen Sie die neue Batterie (Typ: CR2032) mit dem Pluspol nach oben ein.
4. Schließen Sie die Abdeckung und befestigen Sie sie mit der Schraube.

Entsorgung
Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.

Elektrogeräte
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte bitte über Ihr 
örtliches Rücknahmesystem.
Weitere Informationen zu Entsorgung und Recycling dieses Gerätes erhalten Sie bei den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben, dem Geschäft in dem Sie das Produkt gekauft haben oder beim Hersteller.

Akkus und Batterien sind vor der Entsorgung des Gerätes zu entnehmen und getrennt vom Gerät zu 
entsorgen. Im Sinne des Umweltschutzes dürfen Batterien und Akkus nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden, sondern müssen an entsprechenden Sammelstellen abgegeben werden. Bitte informieren 
Sie sich über die örtlichen Bestimmungen zu gesonderten Entsorgung von Akkus und Batterien
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Technische Daten
 Modell Genius Fußmassagegerät
Modell EV004M
Nennspannung AC 100 – 240 V / 50-60 Hz
Leistung 60 W
Temperatur 30° - 50° C
Netzteil
Hersteller Shenzhen Merryking Electronics Co., Ltd.
Modell MKF-2402700HEUD
Eingangsspannung / -wechselstromfrequenz 100-240VAC, 50/60Hz, 2.0A Max
Ausgangsspannung / -strom / -leistung 24.0V=--2700mA
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 89,74%
Effizienz bei geringer Last (10%) 86.32%
Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.1 mW

Genius Kundenservice
Einfach den QR-Code scannen und alle Service-Informationen auf einen Blick erhalten!
Alternativ können Sie sich auch telefonisch an den Kundenservice wenden:
+49 (0) 6431 9 21 96 00 
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The set contains:
 �  1 x Genius foot massager 
 �  1 x Remote control
 �  1 x Power supply unit

Contents

BEFORE USING THIS APPLIANCE, PLEASE READ ALL 
INSTRUCTIONS AND SAFETY INFORMATION IN THIS 
USER MANUAL.
KEEP THESE OPERATING INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE. ONLY PASS THE DEVICE ON TO THIRD 
PARTIES TOGETHER WITH THE INSTRUCTIONS FOR USE.
BASIC PRECAUTIONS MUST ALWAYS BE TAKEN WHEN 
USING ELECTRICAL APPLIANCES, INCLUDING THE 
FOLLOWING:

Product components

1 Device 

2 Footrest with heating 

3 Element display

4 Power supply unit 

5 Mains connection socket

6 Remote control

Product components ............................................................ 11
General information ............................................................. 12

Read the instructions for use and keep them in 
a safe place! ...................................................................... 12
Explanation of symbols ..................................................... 12

Security ................................................................................ 12
Intended use ..................................................................... 12
Safety instructions ............................................................ 12

Before first use ..................................................................... 15
Control panel .................................................................... 15
Remote control ................................................................. 16

Application........................................................................... 16
Cleaning and user maintenance ........................................... 17
Waste disposal ..................................................................... 17
Technical data ...................................................................... 18
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General information
Read the instructions for use and keep them in a safe place!
The instruction manual is part of this Genius foot massager. It contains important information on safety and use.
Read the operating instructions carefully, especially the safety instructions, before using the appliance. Failure to 
observe the operating instructions may result in serious injury or damage to the appliance.
The instructions for use are based on the standards and regulations applicable in the European Union. Please also 
observe country-specific guidelines and laws abroad. Keep the operating instructions in a safe place for future use. If 
you pass the appliance on to a third party, be sure to include these instructions for use.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in the operating instructions, on the appliance or on the packaging.

WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, could result in death 
or serious injury.

CAUTION!
This signal symbol/word indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, may result in a minor 
or moderate injury.

Security
Intended use

 �  The device is designed for massage and passive movement exercises for feet and legs in a seated position.
 �  The appliance is intended for domestic use only. It is not suitable for commercial or industrial use.
 �  Disclaimer: The device is not intended to diagnose, treat or cure any disease or medical condition. If you have 

health problems, you should consult your doctor for an expert diagnosis and treatment.
 �  Only use the appliance as described in the instructions. Any other use is considered improper use.

Safety instructions

 WARNING!

DANGER OF ELECTRIC SHOCK!!

Faulty electrical installation or excessive mains voltage can lead to electric shocks.
 �  Only connect the appliance if the mains voltage of the socket matches the specification on the rating 
plate of the power supply unit.

This signal word warns of possible material damage.

ATTENTION!
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 �  Only connect the power supply unit to an easily accessible socket so that you can quickly disconnect it 
from the mains in the event of a fault.

 �  Do not use the device if it is visibly damaged, has been dropped or the power supply unit is defective.
 �  Do not use extension cables or multiple sockets.
 �  If the mains cable of the appliance is damaged, it must be replaced with a special connection cable 
available from the manufacturer or its customer service centre.

 �  Never open the housing of the appliance, but leave the repair to specialists. Contact a specialised 
workshop for this purpose. Liability and warranty claims are excluded for repairs carried out by the user, 
improper connection or incorrect operation.

 �  Do not immerse the appliance or the mains cable in water or other liquids.
 �  Do not touch the mains plug with wet hands.
 �  Do not pull the mains plug out of the socket by the mains cable, but always hold the mains plug.
 �  Do not use the mains cable as a carrying handle.
 �  Keep the appliance and the power cable away from naked flames and hot surfaces.
 �  Lay the mains cable so that it does not become a tripping hazard. Do not kink the mains cable and do not 
lay it over sharp edges.

 �  Only use the device indoors. Do not operate it in damp rooms or in the rain.
 �  Do not leave the appliance unattended during operation.
 �  If you are not using the appliance, cleaning it or if a fault occurs, always switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the socket.

 �  Only use the enclosed mains adapter to connect the device to the mains.
 �  The appliance may only be supplied with safety extra-low voltage (SELV) in accordance with the 
specifications on the rating plate.
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 WARNING!

DANGERS FOR CHILDREN AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL ABILITIES, 
SENSORY OR MENTAL ABILITIES (E.G. PARTIALLY DISABLED PERSONS PARTIAL-
LY DISABLED PEOPLE, OLDER PEOPLE WITH LIMITED PHYSICAL AND MENTAL 
ABILITIES) OR LACK OF EXPERIENCE KNOWLEDGE (E.G. OLDER CHILDREN).

 �  This appliance must not be used by children. Children must not play with the appliance. Keep the 
appliance and power cable out of the reach of children and animals.

 �  Keep children and animals away from the packaging material - risk of suffocation.
 �  The appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

 CAUTION!

RISK OF INJURY!
If the appliance is handled incorrectly, you could injure yourself or others.

 �  Keep hands, hair and clothing away from the moving footrests to prevent them from becoming trapped.
 �  If you feel uncomfortable, unwell or in pain when using the device, stop using it immediately and contact 
a doctor if necessary.

 ATTENTION!

 �  Never stand on the appliance; instead, place your legs on the appliance and sit upright and comfortably 
when using it.

 �  Do not cover the appliance during use.
 �  Keep the device out of the reach of children and animals in a cool, dry place and protect it from 
direct sunlight.

RISK OF DAMAGE TO THE DEVICE
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Before first use

 NOTE!

If you open the packaging carelessly with a sharp knife or other pointed objects, the appliance may be damaged.
 �  Check that the delivery is complete. The scope of delivery of the set you have purchased can be found on the 

packaging.
 �  Check whether the appliance is damaged. If this is the case, do not use the appliance. Contact the service address 

specified in the Customer Service section.
 �  Remove the plastic protective strip from the remote control to activate the batteries.

Control panel

RISK OF DAMAGE!

Switching the device on / off → only works when the device is in sleep mode.

 �  Activation of the heating function → „HE“ is shown in the upper display and the temperature is 
shown in the lower display (e.g. press 1 x → Level 1: 30° C → HE / 30)

 �  Press repeatedly to select the different temperatures (30° C / 35° C / 40° C / 45° C / 50° C).
 �  The heat function can be used independently of the vibration function.
 �  It switches off automatically 20 minutes after the vibration 

Start / Stop

Setting the intensity and runtime
 �  Press +/- before starting the device (in idle mode) → Setting the runtime.
 �  Press +/- after starting the device → Adjust the speed.

Activation of the preset programmes. In the two preset programmes, the speed and vibration 
intensity are automatically varied over time; no manual adjustment is possible.
The programmes can only be changed in idle mode.
P1 → Manual mode → Intensity and runtime can be selected individually.
P2 / P3 → Preset automatic programmes.

Top display: Display running time / programme / activation of heat function
Bottom display: Intensity / temperature display
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Remote control

Switching the device on / off

Start / Stop

Setting the intensity and runtime 

Activation of the heat function

Activation of the preset programmes

Application
1. Place the appliance on a level, stable surface in front of your seat.

2. Connect the mains cable to the mains connection socket and a 
functioning socket.

3. Sit down comfortably and place your feet or calves on the footrests.

4. Switch on the device and select a comfortable intensity and heat.

5. Relax and let the device move your feet.

6. When you have finished using the appliance, switch it off, disconnect it 
from the power supply and store it in a dry place.

Instructions for safe use:
 �  Never stand on the appliance.
 �  If you have any health problems or restrictions, please consult your doctor before using the product for the first time.
 �  Do not allow the appliance to run „empty“ without your feet or calves resting on it.
 �  Do not use the appliance on one side only.
 �  If you feel any pain or discomfort during use, discontinue use immediately and consult a doctor before the next use.
 �  Keep children and pets away from the appliance.
 �  The device is designed for use with the feet or calves, never use it to massage the back, hips, neck or other parts of 

the body.
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Cleaning and user maintenance

  WARNING!

Risk of electric shock
Switch off the appliance before cleaning or user maintenance and disconnect it from 
the power supply.
Never hold the appliance under running water and do not immerse it in water or 
other liquids.

 �  Clean the appliance by wiping the surfaces with a damp cloth.
 �  Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads.

Changing the remote control battery
1. Remove the screw on the back.
2. Open the cover and remove the battery.
3. Insert the new battery (type: CR2032) with the positive pole facing upwards.
4. Close the cover and secure it with the screw.

Waste disposal
Packaging
The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and take it to 
the recycling centre.

Electrical appliances
The crossed-out wheelie bin symbol indicates that this product must not be disposed of with normal 
household waste. Please dispose of electrical and electronic devices via your local take-back system.
  For more information on the disposal and recycling of this appliance, please contact your local waste 
disposal service, the shop where you purchased the product or the manufacturer.

Rechargeable batteries and batteries must be removed before disposing of the device and disposed of 
separately from the device. In the interests of environmental protection, batteries and rechargeable 
batteries must not be disposed of with normal household waste, but must be handed in at appropriate 
collection points. Please inform yourself about the local regulations for the separate disposal of 
rechargeable and non-rechargeable batteries.
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Technical data
Model Genius foot massager 
Model EV004M
Nominal voltage AC 100 - 240 V / 50-60 Hz
Performance 60 W
Temperature 30° - 50° C
Power supply unit
Manufacturer Shenzhen Merryking Electronics Co., Ltd.
Model MKF-2402700HEUD
Input voltage / alternating current frequency 100-240VAC, 50/60Hz, 2.0A Max
Output voltage / current / power 24.0V=--2700mA
Average efficiency in operation 89,74%
Efficiency at low load (10%) 86.32%
Power consumption at no load 0.1 mW

Customer service
If you have any questions about the device or spare parts/accessories, please contact your local retailer.
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Le kit contient:
 �  1 x Genius appareil de massage des pieds 
 �  1 x Télécommande
 �  1 x Bloc d‘alimentation 

Contenu

AVANT D‘UTILISER CET APPAREIL, LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS ET LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
CONTENUES DANS CE MODE D‘EMPLOI.
CONSERVEZ CE MODE D‘EMPLOI POUR POUVOIR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT. NE REMETTEZ L‘APPAREIL À 
UN TIERS QU‘AVEC LE MODE D‘EMPLOI.
LORS DE L‘UTILISATION D‘APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES 
PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE PRISES, 
Y COMPRIS LES SUIVANTES:

Composants du produit

1 Appareil 

2 Repose-pieds avec élément chauffant 

3 Affichage

4 Bloc d‘alimentation 

5 Prise d‘alimentation 

6 Télécommande
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Généralités
Lire et conserver le mode d‘emploi!
Le mode d‘emploi fait partie de ce Genius appareil de massage des pieds . Il contient des informations importantes sur 
la sécurité et l‘utilisation.
Lisez attentivement le mode d‘emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant d‘utiliser l‘appareil. Le non-respect 
du mode d‘emploi peut entraîner des blessures graves ou endommager l‘appareil.
Le mode d‘emploi est basé sur les normes et règles en vigueur dans l‘Union européenne. À l‘étranger, respectez 
également les directives et les lois spécifiques au pays. Conservez le mode d‘emploi pour toute utilisation ultérieure. Si 
vous remettez l‘appareil à un tiers, veillez à lui remettre ce mode d‘emploi.

Explication des signes
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans le mode d‘emploi, sur l‘appareil ou sur l‘emballage. 

AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot de signalisation indique un danger de niveau de risque moyen qui, s‘il n‘est pas évité, peut 
entraîner la mort ou une blessure grave.

ATTENTION!
Ce symbole/mot de signalisation indique un danger de faible niveau de risque qui, s‘il n‘est pas évité, peut 
entraîner une blessure mineure ou modérée.

Sécurité
Utilisation prévue

 �  L‘appareil est conçu pour le massage et les exercices de mobilité passive pour les pieds et les jambes en position 
assise.

 �  L‘appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Il ne convient pas à un usage professionnel ou 
industriel.

 �  Clause de non-responsabilité : l‘appareil n‘est pas destiné à diagnostiquer, traiter ou guérir des maladies ou des 
troubles. Si vous avez des problèmes de santé, vous devez consulter votre médecin pour obtenir un diagnostic et un 
traitement professionnels.

 �  N‘utilisez l‘appareil que comme décrit dans le mode d‘emploi. Toute autre utilisation est considérée comme 
contraire à l‘usage prévu.

Ce mot de signalisation met en garde contre d‘éventuels dommages matériels.

AVIS !
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

RISQUE D‘ÉLECTROCUTION!

Une installation électrique défectueuse ou une tension de réseau trop élevée peu-
vent entraîner des chocs électriques.

 �  Ne branchez l‘appareil que si la tension du secteur de la prise correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique du bloc d‘alimentation.

 �  Ne branchez le bloc d‘alimentation que sur une prise de courant facilement accessible, afin de pouvoir le 
débrancher rapidement en cas d‘incident.

 �  N‘utilisez pas l‘appareil s‘il présente des dommages visibles, s‘il est tombé ou si l‘adaptateur secteur 
est défectueux.

 �  N‘utilisez pas de rallonges ou de prises multiples.
 �  Si le câble d‘alimentation de l‘appareil est endommagé, il doit être remplacé par un câble de connexion 
spécial, disponible auprès du fabricant ou de son service après-vente.

 �  N‘ouvrez en aucun cas le boîtier de l‘appareil, mais confiez la réparation à des spécialistes. Adressez-vous 
pour cela à un atelier spécialisé. En cas de réparations effectuées par vos soins, de raccordement 
inapproprié ou d‘utilisation incorrecte, tout recours en responsabilité et en garantie est exclu.

 �  N‘immergez pas l‘appareil ou le câble d‘alimentation dans l‘eau ou dans tout autre liquide.
 �  Ne manipulez pas la fiche d‘alimentation avec des mains humides.
 �  Ne retirez pas la fiche d‘alimentation de la prise en la tenant par le cordon d‘alimentation, mais saisissez 
toujours la fiche d‘alimentation.

 �  N‘utilisez pas le cordon d‘alimentation comme poignée de transport.
 �  Tenez l‘appareil et le cordon d‘alimentation à l‘écart des flammes nues et des surfaces chaudes.
 �  Posez le câble d‘alimentation de manière à ce qu‘il ne fasse pas trébucher. Ne pliez pas le câble d‘alimen-
tation et ne le placez pas sur des arêtes vives.

 �  N‘utilisez l‘appareil qu‘à l‘intérieur. Ne l‘utilisez pas dans des pièces humides ou sous la pluie.
 �  Ne laissez pas l‘appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.
 �  Lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil, lorsque vous le nettoyez ou en cas de dysfonctionnement, mettez 
toujours l‘appareil hors tension et débranchez la fiche de la prise de courant.

 �  Utilisez exclusivement le bloc d‘alimentation fourni pour brancher l‘appareil sur le secteur.
 �  L‘appareil ne doit être alimenté qu‘en très basse tension de sécurité (TBTS) conformément aux indica-
tions de la plaque signalétique.
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 AVERTISSEMENT!

DANGERS POUR LES ENFANTS ET LES PERSONNES AUX CAPACITÉS PHYSIQUES 
RÉDUITES, CAPACITÉS SENSORIELLES OU MENTALES (PAR EX. PERSONNES 
PARTIELLEMENT HANDICAPÉES, PERSONNES ÂGÉES DONT LES CAPACITÉS 
PHYSIQUES ET MENTALES SONT LIMITÉES). OU MANQUE D‘EXPÉRIENCE 
(PAR EXEMPLE, LES ENFANTS PLUS ÂGÉS).

 �  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil. 
Tenez l‘appareil et le cordon d‘alimentation hors de portée des enfants et des animaux.

 �  Tenez les enfants et les animaux à l‘écart des matériaux d‘emballage - risque d‘étouffement.
 �  L‘appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissances, à condition qu‘elles soient surveillées ou 
qu‘elles aient reçu des instructions concernant l‘utilisation sûre de l‘appareil et qu‘elles comprennent les 
risques qui en découlent.

 ATTENTION !

RISQUE DE BLESSURE!
Si vous ne manipulez pas l‘appareil correctement, vous risquez de vous blesser ou de 
blesser d‘autres personnes.

 �  Gardez les mains, les cheveux et les vêtements à l‘écart des repose-pieds en mouvement afin d‘éviter 
qu‘ils ne se coincent.

 �  Si l‘utilisation de l‘appareil vous met mal à l‘aise, vous cause des malaises ou des douleurs, arrêtez 
immédiatement de l‘utiliser et contactez un médecin si nécessaire.

 AVIS !

 �  Ne vous mettez jamais debout sur l‘appareil, mais placez ou posez vos jambes sur l‘appareil et as-
seyez-vous bien droit et confortablement lors de l‘utilisation.

 �  Ne couvrez pas l‘appareil pendant son utilisation.
 �  Conservez l‘appareil hors de portée des enfants et des animaux, dans un endroit frais et sec, et proté-
gez-le des rayons directs du soleil.

RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT DE L‘APPAREIL
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Avant la première utilisation

 REMARQUE!

Si vous ouvrez l‘emballage sans précaution avec un couteau tranchant ou d‘autres objets pointus, vous risquez 
d‘endommager l‘appareil.

 �  Vérifiez que la livraison est complète. Le contenu de la livraison du kit que vous avez acheté est indiqué sur 
l‘emballage.

 �  Contrôlez si l‘appareil présente des dommages. Si c‘est le cas, n‘utilisez pas l‘appareil. Contactez l‘adresse de 
service indiquée dans la section Service clientèle.

 �  Retirez la bande de protection en plastique de la télécommande pour activer les piles.

Panneau de commande

RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT!

Allumer / éteindre l‘appareil → ne fonctionne que si l‘appareil est en mode veille.

 �  Activation de la fonction chaleur → l‘écran supérieur affiche „HE“ et l‘écran inférieur la 
température (par exemple, appuyer 1 fois → niveau 1 : 30° C → HE / 30)

 �  En appuyant plusieurs fois, on peut sélectionner les différentes températures (30° C / 35° C / 
40° C / 45° C / 50° C).

 �  La fonction chaleur peut être utilisée indépendamment de la fonction vibration.
 �  Elle s‘éteint automatiquement 20 minutes après l‘arrêt de la fonction vibration.

Démarrage / arrêt

Réglage de l‘intensité et de la durée
 �  Appuyer sur +/- avant le démarrage de l‘appareil (en mode veille) → Réglage de la durée de 

fonctionnement.
 �  Appuyer sur +/- après le démarrage de l‘appareil → ajustement de la vitesse.

Activation des programmes préréglés. Dans les deux programmes préréglés, la vitesse et l‘intensité 
des vibrations varient automatiquement sur la durée, aucun ajustement manuel n‘est possible.
Les programmes ne peuvent être modifiés qu‘en mode veille.
P1 → mode manuel → l‘intensité et la durée peuvent être sélectionnées individuellement.
P2 / P3 → programmes automatiques préréglés.

Écran supérieur : affichage durée / programme / activation fonction chaleur
Écran inférieur : Affichage Intensité / Température
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Télécommande 

Mise en marche / arrêt de l‘appareil 

Démarrage / arrêt

Réglage de l‘intensité et de la durée

Activation de la fonction chaleur

Activation des programmes prédéfinis

Application
1. Placez l‘appareil devant votre siège, sur une surface droite et stable.

2. Branchez le câble d‘alimentation sur la prise d‘alimentation et sur une 
prise de courant en état de fonctionnement.

3. Asseyez-vous confortablement et placez vos pieds ou vos mollets sur 
les repose-pieds.

4. Allumez l‘appareil et choisissez une intensité et une chaleur agréables.

5. Détendez-vous et laissez l‘appareil bouger vos pieds.

6. Lorsque vous avez fini d‘utiliser l‘appareil, éteignez-le, débranchez-le 
et rangez-le dans un endroit sec.

Indications pour une utilisation sûre:
 �  Ne vous tenez jamais debout sur l‘appareil.
 �  En cas de problèmes de santé ou de restrictions, veuillez consulter votre médecin avant la première utilisation.
 �  Ne laissez pas l‘appareil fonctionner „à vide“ sans que vos pieds ou vos mollets soient en contact avec lui.
 �  N‘utilisez pas l‘appareil d‘un seul côté.
 �  Si vous ressentez des douleurs ou une quelconque gêne pendant l‘utilisation, arrêtez immédiatement l‘utilisation 

et consultez un médecin avant la prochaine utilisation.
 �  Tenez les enfants et les animaux domestiques à l‘écart de l‘appareil.
 �  L‘appareil est conçu pour être utilisé avec les pieds ou les mollets, ne l‘utilisez jamais pour masser le dos, les 

hanches, la nuque ou toute autre partie du corps.
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Nettoyage et entretien par l‘utilisateur

  AVERTISSEMENT!

Danger d‘électrocution
Éteignez l‘appareil et débranchez-le avant de procéder au nettoyage ou à l‘entretien 
par l‘utilisateur.
Ne jamais passer l‘appareil sous l‘eau courante et ne pas le plonger dans l‘eau ou 
dans d‘autres liquides.

 �  Nettoyez l‘appareil en essuyant les surfaces avec un chiffon humide.
 �  Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de tampons de nettoyage agressifs ou abrasifs.

Remplacement des piles de la télécommande
1. Retirez la vis à l‘arrière.
2. Ouvrez le couvercle et retirez la pile.
3. Insérez la nouvelle pile (type : CR2032) avec le pôle positif vers le haut.
4. Fermez le couvercle et fixez-le avec la vis.

Élimination
Emballage
Les matériaux d‘emballage sont recyclables. Éliminez l‘emballage dans le respect de l‘environnement et apportez-le à 
la collecte des matières recyclables.

Appareils électriques
Le symbole de la poubelle barrée indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers normaux. Veuillez mettre les appareils électriques et électroniques au rebut via votre système de 
collecte local. Pour plus d‘informations sur l‘élimination et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter les 
services d‘élimination des déchets de votre commune, le magasin dans lequel vous avez acheté le produit 
ou le fabricant.

Les accumulateurs et les piles doivent être retirés avant la mise au rebut de l‘appareil et être éliminés 
séparément de l‘appareil. Dans le cadre de la protection de l‘environnement, les piles et les accumulateurs 
ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais déposés dans des points de collecte 
appropriés. Veuillez vous informer sur les dispositions locales relatives à l‘élimination séparée des piles et 
des batteries.
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Données techniques
Modèle Genius appareil de massage des pieds 
Modèle EV004M
Tension nominale AC 100 - 240 V / 50-60 Hz
Puissance 60 W
Température 30° - 50° C
Bloc d'alimentation
Fabricant Shenzhen Merryking Electronics Co., Ltd.
Modèle MKF-2402700HEUD
Tension / fréquence du courant alternatif d'entrée 100-240VAC, 50/60Hz, 2.0A Max
Tension / courant / puissance de sortie 24.0V=--2700mA
Efficacité moyenne en fonctionnement 89,74%
Efficacité à faible charge (10%) 86.32%
Puissance absorbée à charge nulle 0,1 mW

SERVICE APRÈS-VENTE 
Si vous avez des questions sur l’appareil et les pièces de rechange / accessoires, veuillez contacter votre revendeur local.



27

Gebruiksaanwijzing NL

De set bevat:
 �  1 x Genius voetmassageapparaat 
 �  1 x Afstandsbediening
 �  1 x Voedingseenheid

Inhoud

LEES ALLE INSTRUCTIES EN VEILIGHEIDSINFORMATIE IN 
DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOORDAT U DIT 
APPARAAT GEBRUIKT.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK. GEEF HET APPARAAT ALLEEN SAMEN MET DE 
GEBRUIKSAANWIJZING DOOR AAN DERDEN.
BIJ HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN 
MOETEN ALTIJD DE VOLGENDE BASISVOORZORGEN 
WORDEN GENOMEN:

Productonderdelen

1 Apparaat 

2 Voetsteun met verwarmingselement 

3 Weergave

4 Voedingseenheid 

5 Stopcontact voor netaansluiting 

6 Afstandsbediening
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Algemene informatie
Lees de gebruiksaanwijzing en bewaar deze goed!
De gebruiksaanwijzing hoort bij deze Genius voetmassageapparaat . Deze bevat belangrijke informatie over 
veiligheid en gebruik.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, vooral de veiligheidsinstructies, voordat u het apparaat gebruikt. Het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig letsel of schade aan het apparaat.
The instructions for use are based on the standards and regulations applicable in the European Union. Please also 
observe country-specific guidelines and laws abroad. Keep the operating instructions in a safe place for future use. Als 
u het apparaat doorgeeft aan derden, zorg er dan voor dat u deze gebruiksaanwijzing meestuurt.

Uitleg van symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden gebruikt in de gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op 
de verpakking.

WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/woord duidt op een gevaar met een middelhoog risico dat de dood of ernstig letsel tot gevolg 
kan hebben als het gevaar niet wordt 

LET OP!
Dit signaalsymbool/woord duidt op een gevaar met een laag risiconiveau dat, indien het niet vermeden wordt, 
kan leiden tot een lichte of matige verwonding.

Beveiliging
Beoogd gebruik

 �  Het apparaat is ontworpen voor massage en passieve bewegingsoefeningen voor voeten en benen in zittende positie.
 �  Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt voor commercieel of industrieel gebruik.
 �  Disclaimer: Het apparaat is niet bedoeld voor het diagnosticeren, behandelen of genezen van een ziekte of 

medische aandoening. Als je gezondheidsproblemen hebt, moet je je arts raadplegen voor een deskundige 
diagnose en behandeling.

 �  Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in de instructies. Elk ander gebruik wordt beschouwd als 
oneigenlijk gebruik.

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële schade.

TIP!
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Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Een defecte elektrische installatie of een te hoge netspanning kan leiden tot elektri-
sche schokken.

 �  Sluit het apparaat alleen aan als de netspanning van het stopcontact overeenkomt met de specificatie op 
het typeplaatje van de voedingseenheid.

 �  Sluit de voedingseenheid alleen aan op een gemakkelijk bereikbaar stopcontact, zodat u deze snel kunt 
loskoppelen van het lichtnet in geval van een storing.

 �  Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar beschadigd is, als het gevallen is of als de voedingseenheid 
defect is.

 �  Gebruik geen verlengkabels of stekkerdozen.
 �  Als het netsnoer van het apparaat beschadigd is, moet het worden vervangen door een speciaal 
aansluitsnoer dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn klantenservicecentrum.

 �  Open nooit de behuizing van het apparaat, maar laat de reparatie over aan specialisten. Neem hiervoor 
contact op met een gespecialiseerde werkplaats. Aansprakelijkheid en garantieclaims zijn uitgesloten 
voor reparaties die door de gebruiker zijn uitgevoerd, onjuiste aansluiting of onjuiste bediening.

 �  Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.
 �  Raak de stekker niet aan met natte handen.
 �  Trek de stekker niet aan het netsnoer uit het stopcontact, maar houd de stekker altijd vast.
 �  Gebruik het netsnoer niet als handvat.
 �  Houd het apparaat en het netsnoer uit de buurt van open vuur en hete oppervlakken.
 �  Leg het netsnoer zo dat er niet over gestruikeld kan worden. Knik het netsnoer niet en leg het niet over 
scherpe randen.

 �  Gebruik het apparaat alleen binnenshuis. Gebruik het niet in vochtige ruimtes of in de regen.
 �  Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter.
 �  Als u het apparaat niet gebruikt, het schoonmaakt of als er een storing optreedt, schakel het apparaat 
dan altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact.

 �  Gebruik alleen de meegeleverde netadapter om het apparaat op het lichtnet aan te sluiten.
 �  Het apparaat mag alleen worden geleverd met extra lage veiligheidsspanning (SELV) in overeenstem-
ming met de specificaties op het typeplaatje.
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 WAARSCHUWING!

GEVAREN VOOR KINDEREN EN PERSONEN MET BEPERKTE FYSIEKE CAPACITEI-
TEN, ZINTUIGLIJKE OF MENTALE VAARDIGHEDEN (BIJV. GEDEELTELIJK GEHAN-
DICAPTEN GEDEELTELIJK GEHANDICAPTEN, OUDEREN MET BEPERKTE FYSIEKE 
EN MENTALE MOGELIJKHEDEN) OF GEBREK AAN ERVARINGSKENNIS
(BIJV. OUDERE KINDEREN).

 �  Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen en dieren.

 �  Houd kinderen en dieren uit de buurt van het verpakkingsmateriaal - verstikkingsgevaar.
 �  Het apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructie hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.

 LET OP!

VERLETZUNGSGEFAHR!
Als het apparaat verkeerd wordt gebruikt, kunt u uzelf of anderen verwonden.

 �  Houd handen, haar en kleding uit de buurt van de bewegende voetsteunen om te voorkomen dat ze 
bekneld raken.

 �  Als je je ongemakkelijk, onwel of pijnlijk voelt bij het gebruik van het apparaat, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik en neem indien nodig contact op met een arts.

 TIP!

 �  Ga nooit op het apparaat staan, maar leg uw benen op het apparaat en ga rechtop en comfortabel zitten 
als u het apparaat gebruikt.

 �  Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik.
 �  Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen en dieren op een koele, droge plaats en bescherm 
het tegen direct zonlicht.

RISICO OP SCHADE AAN HET APPARAAT
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Voor het eerste gebruik

 OPMERKING!

Als u de verpakking achteloos opent met een scherp mes of andere puntige voorwerpen, kan het apparaat 
beschadigd raken.

 �  Controleer of de levering compleet is. De leveringsomvang van de set die je hebt gekocht, staat op de 
verpakking.

 �  Controleer of het apparaat beschadigd is. Als dit het geval is, gebruik het apparaat dan niet. Neem contact op 
met het serviceadres in het hoofdstuk Klantenservice.

 �  Verwijder de plastic beschermstrip van de afstandsbediening om de batterijen te activeren

Bedieningspaneel

RISICO OP SCHADE!

Het apparaat in-/uitschakelen → werkt alleen als het apparaat in de slaapstand staat.

 �  Activering van de verwarmingsfunctie → „HE“ wordt weergegeven in het bovenste display en de 
temperatuur wordt weergegeven in het onderste display (bijv. druk 1 x op → Niveau 1: 30° C → HE / 30)

 �  Druk herhaaldelijk om de verschillende temperaturen (30° C / 35° C / 40° C / 45° C / 50° C) te 
selecteren.

 �  De warmtefunctie kan onafhankelijk van de trilfunctie worden gebruikt.
 �  It switches off automatically 20 minutes after the vibration function is switched off. 

Starten / Stoppen

De intensiteit en looptijd instellen
 �  Druk op +/- voordat u het apparaat start (in de ruststand) → De looptijd instellen.
 �  Druk op +/- na het opstarten van het apparaat → Pas de snelheid aan.

Activering van de vooraf ingestelde programma‘s. In de twee vooraf ingestelde programma‘s 
worden de snelheid en de trilintensiteit automatisch gevarieerd in de tijd; er is geen handmatige 
aanpassing mogelijk.
De programma‘s kunnen alleen worden gewijzigd in de ruststand.
P1 → Handmatig → Intensiteit en looptijd kunnen afzonderlijk worden geselecteerd.
P2 / P3 → Vooraf ingestelde automatische programma‘s.

Bovenste display: weergave looptijd / programma / activering warmtefunctie
Onderste display: Weergave intensiteit / temperatuur
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Afstandsbediening

Het apparaat in-/uitschakelen 

Starten/stoppen

Instellen van de intensiteit en de looptijd

Activeren van de verwarmingsfunctie

Activering van de vooraf ingestelde programma‘s

Toepassing
1. Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond voor uw stoel.

2. Sluit het netsnoer aan op het stopcontact en een werkend stopcontact.

3. Ga comfortabel zitten en plaats je voeten of kuiten op de voetsteunen.

4. Zet het apparaat aan en selecteer een comfortabele intensiteit 
en warmte.

5. Ontspan en laat het apparaat je voeten bewegen.

6. Schakel het apparaat na gebruik uit, haal de stekker uit het stopcontact 
en berg het op een droge plaats op.

Instructies voor veilig gebruik:
 �  Ga nooit op het apparaat staan.
 �  Als je gezondheidsproblemen of beperkingen hebt, raadpleeg dan je arts voordat je het product voor de eerste 

keer gebruikt.
 �  Laat het apparaat niet „leeg“ lopen zonder dat uw voeten of kuiten erop rusten.
 �  Gebruik het apparaat niet slechts aan één kant.
 �  Als je pijn of ongemak voelt tijdens het gebruik, stop dan onmiddellijk met het gebruik en raadpleeg een arts voor 

het volgende gebruik.
 �  Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat.
 �  Het apparaat is ontworpen voor gebruik met de voeten of kuiten, gebruik het nooit om de rug, heupen, nek of 

andere delen van het lichaam te masseren.
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Reiniging en gebruikersonderhoud

  WAARSCHUWING!

Risico op elektrische schokken
Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt of onderhoud pleegt en haal de 
stekker uit het stopcontact.
Houd het apparaat nooit onder stromend water en dompel het niet onder in water of 
andere vloeistoffen.

 �  Reinig het apparaat door de oppervlakken af te nemen met een vochtige doek.
 �  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of reinigingspads.

De batterij van de afstandsbediening vervangen
1. Verwijder de schroef aan de achterkant.
2. Open het deksel en verwijder de batterij.
3. Plaats de nieuwe batterij (type: CR2032) met de pluspool naar boven.
4. Sluit het deksel en zet het vast met de schroef.

Afvalverwijdering
Verpakking
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier weg en breng deze naar 
het recyclingcentrum.

Elektrische apparaten
et symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit product niet bij het normale huishoudelijke 
afval mag. Gooi elektrische en elektronische apparaten weg via uw lokale inzamelsysteem.
  Neem voor meer informatie over het weggooien en recyclen van dit apparaat contact op met uw 
plaatselijke afvalverwijderingsdienst, de winkel waar u het product hebt gekocht of de fabrikant.

Oplaadbare batterijen en accu‘s moeten worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid en 
moeten apart van het apparaat worden weggegooid. In het belang van de milieubescherming mogen 
batterijen en oplaadbare accu‘s niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze 
worden ingeleverd bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Informeer naar de plaatselijke voorschriften 
voor de gescheiden afvoer van oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen.
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Technische gegevens
Model Genius voetmassageapparaat 
Model EV004M
Nominale spanning AC 100 - 240 V / 50-60 Hz
Prestaties 60 W
Temperatuur 30° - 50° C
Voedingseenheid
Fabrikant Shenzhen Merryking Electronics Co., Ltd.
Model MKF-2402700HEUD
Ingangsspanning / wisselstroomfrequentie 100-240 VAC, 50/60 Hz, max. 2,0 A
Uitgangsspanning / stroom / vermogen 24,0V=-2700mA
Gemiddelde efficiëntie in bedrijf 89,74%
Rendement bij lage belasting (10%) 86.32%
Stroomverbruik bij nullast 0,1 mW

Klantenservice
Heeft u nog vragen over het apparaat of over onderdelen/hulpstukken? Neem dan contact op met uw plaatselijke retailer.
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Il set contiene:
 �  1 x Genius massaggiatore per piedi 
 �  1 x Telecomando
 �  1 x Alimentatore

Contenuti

PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO, LEGGERE 
TUTTE LE ISTRUZIONI E LE INFORMAZIONI SULLA 
SICUREZZA CONTENUTE NEL PRESENTE MANUALE D‘USO.
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER L‘USO PER 
FUTURE CONSULTAZIONI. CONSEGNARE L‘APPARECCHIO A 
TERZI SOLO INSIEME ALLE ISTRUZIONI PER L‘USO.
QUANDO SI UTILIZZANO APPARECCHI ELETTRICI, È 
NECESSARIO ADOTTARE SEMPRE LE PRECAUZIONI DI 
BASE, TRA CUI LE SEGUENTI:

Componenti del prodotto

1 Dispositivo 

2 Poggiapiedi con elemento riscaldante 

3 Display

4 Alimentatore

5 Presa di collegamento alla rete

6 Telecomando

Componenti del prodotto ..................................................... 35
Informazioni generali ........................................................... 36

Leggere le istruzioni per l‘uso e conservarle in un 
luogo sicuro! ..................................................................... 36
Spiegazione dei simboli .................................................... 36

Sicurezza .............................................................................. 36
Uso previsto ...................................................................... 36
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Prima del primo utilizzo ....................................................... 39
Pannello di controllo ......................................................... 39
Telecomando .................................................................... 40

Applicazione ........................................................................ 40
Pulizia e manutenzione da parte dell‘utente ........................ 41
Smaltimento dei rifiuti ......................................................... 41
Dati tecnici ........................................................................... 42
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Informazioni generali
Leggere le istruzioni per l‘uso e conservarle in un luogo sicuro!
Il manuale di istruzioni fa parte di questo Genius massaggiatore per piedi. Contiene importanti informazioni sulla 
sicurezza e sull‘uso.
Prima di utilizzare l‘apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l‘uso, in particolare quelle relative alla 
sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso può causare gravi lesioni o danni all‘apparecchio.
Le istruzioni per l‘uso si basano sugli standard e sulle normative vigenti nell‘Unione Europea. Si prega di osservare 
anche le direttive e le leggi specifiche del paese all‘estero. Conservare le istruzioni per l‘uso in un luogo sicuro per un 
uso futuro. Se si cede l‘apparecchio a terzi, assicurarsi di includere queste istruzioni per l‘uso.

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l‘uso, sull‘apparecchio o sull‘imballaggio vengono utilizzati i seguenti simboli e parole di segnalazione.

AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non viene evitato, può causare 
morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non viene evitato, può provocare 
una lesione lieve o moderata.

Sicurezza
Uso previsto

 �  Il dispositivo è progettato per il massaggio e gli esercizi di movimento passivo di piedi e gambe in posizione seduta.
 �  L‘apparecchio è destinato esclusivamente all‘uso domestico. Non è adatto per uso commerciale o industriale.
 �  Esclusione di responsabilità: il dispositivo non è destinato a diagnosticare, trattare o curare alcuna malattia o 

condizione medica. In caso di problemi di salute, si consiglia di consultare il proprio medico per una diagnosi e un 
trattamento specialistico.

 �  Utilizzare il dispositivo solo come descritto nelle istruzioni. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio.

Questo segnale segnala un possibile danno materiale.

AVVERTENZA!
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Istruzioni di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE!

Un‘installazione elettrica difettosa o una tensione di rete eccessiva possono provoca-
re scosse elettriche.

 �  Collegare l‘apparecchio solo se la tensione di rete della presa corrisponde a quella indicata sulla targhetta 
dell‘alimentatore.

 �  Collegare l‘alimentatore solo a una presa facilmente accessibile, in modo da poterlo scollegare rapida-
mente dalla rete in caso di guasto.

 �  Non utilizzare il dispositivo se è visibilmente danneggiato, se è caduto o se l‘alimentatore è difettoso.
 �  Non utilizzare cavi di prolunga o prese multiple.
 �  Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio è danneggiato, deve essere sostituito con un cavo di 
collegamento speciale disponibile presso il produttore o il suo centro di assistenza clienti.

 �  Non aprire mai l‘involucro dell‘apparecchio, ma affidare la riparazione a specialisti. Rivolgersi a un‘offici-
na specializzata. La responsabilità e i diritti di garanzia sono esclusi per le riparazioni effettuate dall‘uten-
te, il collegamento improprio o il funzionamento non corretto.

 �  Non immergere l‘apparecchio o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.
 �  Non toccare la spina di rete con le mani bagnate.
 �  Non estrarre la spina di rete dalla presa per il cavo di alimentazione, ma tenerla sempre in mano.
 �  Non utilizzare il cavo di alimentazione come maniglia per il trasporto.
 �  Tenere l‘apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fiamme libere e superfici calde.
 �  Posare il cavo di rete in modo che non costituisca un pericolo di inciampo. Non attorcigliate il cavo di 
alimentazione e non posatelo su spigoli vivi.

 �  Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi. Non utilizzarlo in ambienti umidi o sotto la pioggia.
 �  Non lasciare l‘apparecchio incustodito durante il funzionamento.
 �  Se non si utilizza l‘apparecchio, se lo si pulisce o se si verifica un guasto, spegnere sempre l‘apparecchio e 
scollegare la spina dalla presa di corrente.

 �  Per collegare il dispositivo alla rete elettrica, utilizzare esclusivamente l‘adattatore di rete fornito 
in dotazione.

 �  L‘apparecchio può essere alimentato esclusivamente a bassissima tensione di sicurezza (SELV) in 
conformità alle specifiche riportate sulla targhetta.
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 AVVERTIMENTO!

PERICOLI PER I BAMBINI E LE PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, CAPA-
CITÀ SENSORIALI O MENTALI (AD ESEMPIO, PERSONE PARZIALMENTE DISABILI, 
ANZIANI CON CAPACITÀ FISICHE E MENTALI LIMITATE). PERSONE PARZIALMEN-
TE DISABILI, ANZIANI CON CAPACITÀ FISICHE E MENTALI LIMITATE) O MAN-
CANZA DI ESPERIENZA E CONOSCENZA (AD ESEMPIO, I BAMBINI PIÙ GRANDI).

 �  Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. I bambini non devono giocare con l‘apparec-
chio. Tenere l‘apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini e degli animali.

 �  Tenere bambini e animali lontani dal materiale di imballaggio - rischio di soffocamento.
 �  L‘apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull‘uso 
dell‘apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi.

 ATTENZIONE!

RISCHIO DI LESIONI!
Se l‘apparecchio viene maneggiato in modo non corretto, si rischia di ferire se stes-
si o altri.

 �  Tenere mani, capelli e indumenti lontani dalle pedane mobili per evitare che rimangano intrappolati.
 �  In caso di malessere, malessere o dolore durante l‘uso del dispositivo, interrompere immediatamente 
l‘uso e, se necessario, contattare un medico.

 AVVERTENZA!

 �  Non stare mai in piedi sull‘apparecchio, ma appoggiare le gambe sull‘apparecchio e sedersi in posizione 
eretta e comoda durante l‘utilizzo.

 �  Non coprire l‘apparecchio durante l‘uso.
 �  Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e animali, in un luogo fresco e asciutto e proteggerlo 
dalla luce solare diretta.

RISCHIO DI DANNI AL DISPOSITIVO
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Prima del primo utilizzo

 NOTA!

Se si apre l‘imballaggio in modo incauto con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti, l‘apparecchio può subire danni.
 �  Verificare che la consegna sia completa. L‘entità della consegna del set acquistato è riportata sulla confezione. 
 �  Controllare se l‘apparecchio è danneggiato. In tal caso, non utilizzare l‘apparecchio. Rivolgersi all‘indirizzo di 

assistenza indicato nella sezione Assistenza clienti.
 �  Rimuovere la striscia protettiva di plastica dal telecomando per attivare le batterie.

Pannello di controllo
Accensione/spegnimento del dispositivo → funziona solo quando il dispositivo è in modalità sleep.

RISCHIO DI DANNI!

 �  Attivazione della funzione di riscaldamento → sul display superiore viene visualizzato „HE“ e 
sul display inferiore la temperatura (ad es. premere 1 x → Livello 1: 30° C → HE / 30)

 �  Premere ripetutamente per selezionare le diverse temperature (30° C / 35° C / 40° C / 45° C / 50° C).
 �  La funzione calore può essere utilizzata indipendentemente dalla funzione vibrazione.
 �  Si spegne automaticamente 20 minuti dopo la disattivazione della funzione di vibrazione. 

Avvio / Arresto

Impostazione dell‘intensità e del tempo di esecuzione
 �Premere +/- prima di avviare il dispositivo (in modalità di riposo) → Impostazione del tempo 

di funzionamento.
 �Premere +/- dopo aver avviato l‘apparecchio → Regolare la velocità.

Attivazione dei programmi preimpostati. Nei due programmi preimpostati, la velocità e l‘intensità 
della vibrazione variano automaticamente nel tempo; non è possibile alcuna regolazione manuale.
I programmi possono essere modificati solo in modalità „idle“.
P1 → Modalità manuale → È possibile selezionare individualmente l‘intensità e il tempo 
di funzionamento.
P2 / P3 → Programmi automatici preimpostati.

Display superiore: visualizzazione del tempo di funzionamento / programma / attivazione della 
funzione calore
Display inferiore: Visualizzazione intensità / temperatura
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Telecomando

Accensione/spegnimento del dispositivo 

Avvio/arresto

Impostazione dell‘intensità e del tempo di funzionamento 

Attivazione della funzione calore

Attivazione dei programmi preimpostati

Applicazione
1. Posizionare l‘apparecchio su una superficie piana e stabile davanti alla 

propria poltrona.

2. Collegare il cavo di rete alla presa di collegamento alla rete e a una 
presa funzionante.

3. Sedetevi comodamente e appoggiate i piedi o i polpacci sui 
poggiapiedi.

4. Accendere il dispositivo e selezionare un‘intensità e un calore 
confortevoli.

5. Rilassatevi e lasciate che il dispositivo muova i piedi.

6. Al termine dell‘utilizzo, spegnere l‘apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e riporlo in un luogo asciutto.

Istruzioni per un uso sicuro:
 �  Non stare mai in piedi sull‘apparecchio.
 �  In caso di problemi di salute o restrizioni, consultare il medico prima di utilizzare il prodotto per la prima volta.
 �  Non lasciare che l‘apparecchio funzioni „a vuoto“ senza che i piedi o i polpacci vi poggino sopra.
 �  Non utilizzare l‘apparecchio solo su un lato.
 �  Se si avverte dolore o fastidio durante l‘uso, interrompere immediatamente l‘uso e consultare un medico prima 

dell‘uso successivo.
 �  Tenere i bambini e gli animali domestici lontani dall‘apparecchio.
 �  Il dispositivo è progettato per l‘uso con i piedi o i polpacci; non utilizzarlo mai per massaggiare la schiena, i fianchi, 

il collo o altre parti del corpo.
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Pulizia e manutenzione da parte dell‘utente

  AVVERTIMENTO!

Rischio di scosse elettriche
Prima della pulizia o della manutenzione da parte dell‘utente, spegnere l‘apparec-
chio e scollegarlo dalla rete elettrica.
Non tenere mai l‘apparecchio sotto l‘acqua corrente e non immergerlo in acqua o 
altri liquidi.

 �  Pulire l‘apparecchio strofinando le superfici con un panno umido.
 �  Non utilizzare detergenti o tamponi aggressivi o abrasivi.

Sostituzione della batteria del telecomando
1. Rimuovere la vite sul retro.
2. Aprire il coperchio e rimuovere la batteria.
3. Inserire la nuova batteria (tipo: CR2032) con il polo positivo rivolto verso l‘alto.
4. Chiudere il coperchio e fissarlo con la vite.

Smaltimento dei rifiuti
Imballaggio
Il materiale dell‘imballaggio è riciclabile. Smaltire l‘imballaggio nel rispetto dell‘ambiente e portarlo al centro di riciclaggio.

Apparecchiature elettriche
Il simbolo del cassonetto barrato indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti 
domestici. Smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici attraverso il sistema di ritiro locale.
Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio di questo apparecchio, contattare il servizio di 
smaltimento rifiuti locale, il negozio in cui è stato acquistato il prodotto o il produttore.

Le pile e le batterie ricaricabili devono essere rimosse prima di smaltire il dispositivo e smaltite 
separatamente dal dispositivo stesso. Ai fini della tutela dell‘ambiente, le batterie e le pile ricaricabili 
non devono essere smaltite insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere consegnate presso gli 
appositi punti di raccolta. Informarsi sulle norme locali per lo smaltimento separato di batterie 
ricaricabili e non ricaricabili.
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Dati tecnici
Modello Genius massaggiatore per piedi
Modello EV004M
Tensione nominale AC 100 – 240 V / 50-60 Hz
Prestazioni 60 W
Temperatura 30° - 50° C
Unità di alimentazione
Produttore Shenzhen Merryking Electronics Co., Ltd.
Modello MKF-2402700HEUD
Tensione d'ingresso / frequenza della corrente alternata 100-240VAC, 50/60Hz, 2.0A Max
Tensione / corrente / potenza in uscita 24.0V=--2700mA
Efficienza media in esercizio 89,74%
Efficienza a basso carico (10%) 86.32%
Consumo di energia a vuoto 0.1 mW

Servico clienti
In caso di domande sull‘apparecchio, le parti di ricambio e/o gli accessori Vi preghiamo di contattare il vostro rivenditore 
locale.



43

Instrucciones de uso ES

El juego contiene:
 �  1 x Genius masajeador de pies
 �  1 x Mando a distancia
 �  1 x Fuente de alimentación

Contenido

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO, LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES E INDICACIONES DE SEGURIDAD DE 
ESTE MANUAL.
CONSERVE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS. SÓLO ENTREGUE EL APARATO A 
TERCEROS JUNTO CON LAS INSTRUCCIONES DE USO.
SIEMPRE DEBEN TOMARSE PRECAUCIONES BÁSICAS AL 
UTILIZAR APARATOS ELÉCTRICOS, ENTRE LAS QUE SE 
INCLUYEN LAS SIGUIENTES:

Componentes del producto

1 Dispositivo 

2 Reposapiés con elemento calefactor 

3 Pantalla

4 Fuente de alimentación 

5 Toma de conexión a la red 

6 Mando a distancia

Componentes del producto .................................................. 43
Información general ............................................................. 44

Lea las instrucciones de uso y guárdelas en un 
lugar seguro. ..................................................................... 44
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Panel de control ................................................................ 47
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Aplicación ............................................................................ 48
Limpieza y mantenimiento .................................................. 49
Eliminación de residuos........................................................ 49
Datos técnicos ...................................................................... 50
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ES Instrucciones de uso

Información general
Lea las instrucciones de uso y guárdelas en un lugar seguro.
El manual de instrucciones es parte integrante de este Genius masajeador de pies. Contiene información importante 
sobre seguridad y uso.
Lea atentamente el manual de instrucciones, especialmente las instrucciones de seguridad, antes de utilizar el aparato. 
La inobservancia de las instrucciones de uso puede provocar lesiones graves o daños en el aparato.
Las instrucciones de uso se basan en las normas y reglamentos aplicables en la Unión Europea. Tenga en cuenta 
también las directrices y leyes específicas de cada país en el extranjero. Conserve las instrucciones de uso en un lugar 
seguro para su uso futuro. Si cede el aparato a un tercero, asegúrese de incluir estas instrucciones de uso.

Explicación de los símbolos
Los siguientes símbolos y palabras de advertencia se utilizan en las instrucciones de uso, en el aparato o en el embalaje.

¡AVISO!
Este símbolo/palabra indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se evita, puede causar la muerte o 
lesiones graves.

¡CUIDADO!
Este símbolo/palabra indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, si no se evita, puede provocar lesiones 
leves o moderadas.

Seguridad
Uso previsto

 �  El aparato está diseñado para masajes y ejercicios de movimiento pasivo de pies y piernas en posición sentada.
 �  El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No es adecuado para uso comercial o industrial.
 �  Descargo de responsabilidad: El dispositivo no está destinado a diagnosticar, tratar o curar ninguna enferme-

dad o afección médica. Si tiene problemas de salud, consulte a su médico para obtener un diagnóstico y un 
tratamiento expertos.

 �  Utilice el aparato únicamente como se describe en las instrucciones. Cualquier otro uso se considera inadecuado.

Esta palabra de advertencia avisa de posibles daños materiales.

¡ATENCIÓN!
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Instrucciones de seguridad

 ¡AVISO!

¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

Una instalación eléctrica defectuosa o una tensión de red excesiva pueden provocar 
descargas eléctricas.

 �  Conecte el aparato sólo si la tensión de red de la toma de corriente coincide con la especificada en la placa 
de características de la fuente de alimentación.

 �  Conecte la fuente de alimentación únicamente a una toma de corriente de fácil acceso para poder 
desconectarla rápidamente de la red en caso de avería.

 �  No utilice el aparato si está visiblemente dañado, se ha caído o la fuente de alimentación está defectuosa.
 �  No utilices cables alargadores ni enchufes múltiples.
 �  Si el cable de red del aparato está dañado, debe sustituirse por un cable de conexión especial disponible 
en el fabricante o en su centro de atención al cliente.

 �  No abra nunca la carcasa del aparato, deje la reparación en manos de especialistas. Diríjase para ello a un 
taller especializado. Quedan excluidas la responsabilidad y las reclamaciones de garantía por reparacio-
nes realizadas por el usuario, conexión inadecuada o funcionamiento incorrecto.

 �  No sumerja el aparato ni el cable de alimentación en agua u otros líquidos.
 �  No toque el enchufe con las manos mojadas.
 �  No extraiga el enchufe de la toma de corriente por el cable de alimentación, sujételo siempre por el enchufe.
 �  No utilice el cable de alimentación como asa de transporte.
 �  Mantenga el aparato y el cable de alimentación alejados de llamas y superficies calientes.
 �  Tienda el cable de alimentación de forma que no suponga un peligro de tropiezo. No doble el cable de 
alimentación ni lo tienda sobre bordes afilados.

 �  Utilice el aparato sólo en interiores. No lo utilice en espacios húmedos ni bajo la lluvia.
 �  No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.
 �  Si no utiliza el aparato, lo limpia o se produce una avería, apague siempre el aparato y desconecte el 
enchufe de la toma de corriente.

 �  Utilice únicamente el adaptador de red adjunto para conectar el aparato a la red eléctrica.
 �  El aparato sólo puede alimentarse con tensión extra baja de seguridad (SELV) de acuerdo con las 
especificaciones de la placa de características.
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 ¡AVISO!

PELIGROS PARA LOS NIÑOS Y LAS PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS RE-
DUCIDAS, CAPACIDADES SENSORIALES O MENTALES (POR EJEMPLO, PERSONAS 
CON DISCAPACIDAD PARCIAL PERSONAS PARCIALMENTE DISCAPACITADAS, 
PERSONAS MAYORES CON CAPACIDADES FÍSICAS Y MENTALES LIMITADAS) O 
FALTA DE EXPERIENCIA CONOCIMIENTOS (POR EJEMPLO, NIÑOS MAYORES).

 �  Este aparato no debe ser utilizado por niños. Los niños no deben jugar con el aparato. Mantenga el 
aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de niños y animales.

 �  Mantener a los niños y animales alejados del material de envasado - riesgo de asfixia.
 �  El aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.

 ¡CUIDADO!

¡RIESGO DE LESIONES!
Si el aparato se maneja de forma incorrecta, puede lesionarse o lesionar a otras 
personas.

 �  Mantenga las manos, el pelo y la ropa alejados de los reposapiés móviles para evitar que queden atrapados.
 �  Si se siente incómodo, indispuesto o dolorido al utilizar el dispositivo, deje de usarlo inmediatamente y 
póngase en contacto con un médico si es necesario.

 ¡ATENCIÓN!

 �  Nunca se ponga de pie sobre el aparato; en lugar de ello, coloque las piernas sobre el aparato y siéntese 
erguido y cómodamente cuando lo utilice.

 �  No cubra el aparato durante su uso.
 �  Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños y los animales, en un lugar fresco y seco, y protéjalo 
de la luz solar directa.

RIESGO DE DAÑOS EN EL APARATO
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Antes del primer uso

 ¡NOTA!

Si abre el embalaje por descuido con un cuchillo afilado u otros objetos puntiagudos, el aparato puede resultar dañado.
 �  Compruebe que la entrega está completa. El alcance de la entrega del conjunto que ha adquirido se encuentra 

en el embalaje.
 �  Compruebe si el aparato está dañado. Si es así, no utilice el aparato. Póngase en contacto con la dirección de 

servicio especificada en la sección Servicio de atención al cliente.
 �  Retire la tira protectora de plástico del mando a distancia para activar las pilas.

Panel de control

¡RIESGO DE DAÑOS!

Encender / apagar el dispositivo → solo funciona cuando el dispositivo está en modo de reposo.

 �  Activación de la función de calefacción → „HE“ se muestra en la pantalla superior y la temperatura 
se muestra en la pantalla inferior (por ejemplo, pulse 1 x → Nivel 1: 30° C → HE / 30).

 �  Pulse repetidamente para seleccionar las diferentes temperaturas (30° C / 35° C / 40° C / 45° C / 50° C).
 �  La función de calor puede utilizarse independientemente de la función de vibración.
 �  Se apaga automáticamente 20 minutos después de desconectar la función de vibración.

Inicio / Parada

Ajuste de la intensidad y el tiempo de ejecución
 �  Pulse +/- antes de poner en marcha el aparato (en modo de reposo) → Ajuste del tiempo de 

funcionamiento.
 �  Pulse +/- después de poner en marcha el aparato → Ajuste la velocidad.

Activación de los programas predefinidos. En los dos programas predefinidos, la velocidad y la 
intensidad de vibración varían automáticamente con el tiempo; no es posible ningún ajuste manual.
Los programas sólo pueden modificarse en modo inactivo.
P1 → Modo manual → La intensidad y el tiempo de funcionamiento se pueden seleccionar 
individualmente.
P2 / P3 → Programas automáticos preestablecidos.

Pantalla superior: Visualización del tiempo de funcionamiento / programa / activación de la función calor
Pantalla inferior: Intensidad / temperaturar
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Mando a distancia

Encender / apagar el aparato 

Inicio / Parada

Ajuste de la intensidad y del tiempo de funcionamiento

Activación de la función de calor

Activación de los programas predefinidos

Aplicación
1. Coloque el aparato sobre una superficie nivelada y estable delante de 

su asiento.

2. Conecte el cable de red a la toma de conexión a la red y a una toma de 
corriente que funcione.

3. Siéntese cómodamente y coloque los pies o las pantorrillas en 
los reposapiés.

4. Encienda el aparato y seleccione una intensidad y un calor cómodos.

5. Relájese y deje que el aparato mueva sus pies.

6. Cuando termine de utilizar el aparato, apáguelo, desconéctelo de la red 
eléctrica y guárdelo en un lugar seco.

Instrucciones para un uso seguro:
 �  No se ponga nunca encima del aparato.
 �  Si tiene algún problema o restricción de salud, consulte a su médico antes de utilizar el producto por primera vez.
 �  No permita que el aparato funcione „vacío“ sin que sus pies o pantorrillas descansen sobre él.
 �  No utilice el aparato por un solo lado.
 �  Si siente algún dolor o molestia durante su uso, interrumpa su uso inmediatamente y consulte a un médico antes 

del siguiente uso.
 �  Mantenga a los niños y a los animales domésticos alejados del aparato.
 �  El aparato está diseñado para su uso con los pies o las pantorrillas, nunca lo utilice para masajear la espalda, las 

caderas, el cuello u otras partes del cuerpo.
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Limpieza y mantenimiento

  ¡ADVERTENCIA!

Riesgo de descarga eléctrica
Apague el aparato antes de proceder a su limpieza o mantenimiento y desconéctelo 
de la red eléctrica.
No sujete nunca el aparato bajo el grifo ni lo sumerja en agua u otros líquidos.

 �  Limpie el aparato frotando las superficies con un paño húmedo.
 �  No utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos ni estropajos de limpieza.

Cambiar la pila del mando a distancia
1. Retire el tornillo de la parte posterior.
2. Abra la tapa y extraiga la batería.
3. Introduzca la nueva pila (tipo: CR2032) con el polo positivo hacia arriba.
4. Cierre la tapa y fíjela con el tornillo.

Eliminación de residuos
Embalaje
El material de embalaje es reciclable. Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente y llévelo al 
centro de reciclaje.

Electrodomésticos
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto no debe desecharse con la basura 
doméstica normal. Deseche los aparatos eléctricos y electrónicos a través del sistema de recogida local.
Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclaje de este aparato, póngase en contacto con el 
servicio local de eliminación de residuos, la tienda donde adquirió el producto o el fabricante.

Las pilas y baterías recargables deben extraerse antes de desechar el aparato y eliminarse por separado del 
mismo. En interés de la protección del medio ambiente, las pilas y baterías recargables no deben desecharse 
con la basura doméstica normal, sino que deben entregarse en los puntos de recogida correspondientes. 
Infórmese sobre la normativa local para la eliminación por separado de pilas recargables y no recargables.
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Datos técnicos
Modelo Genius masajeador de pies 
Modelo EV004M
Tensión nominal CA 100 - 240 V / 50-60 Hz
Rendimiento 60 W
Temperatura 30° - 50° C
Fuente de alimentación
Fabricante Shenzhen Merryking Electronics Co., Ltd.
Modelo MKF-2402700HEUD
Tensión de entrada / frecuencia de corriente alterna 100-240 VCA, 50/60 Hz, 2,0 A máx.
Tensión / corriente / potencia de salida 24,0V=--2700mA
Eficiencia media en funcionamiento 89,74%
Eficiencia a baja carga (10%) 86.32%
Consumo en vacío 0,1 mW

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tiene alguna pregunta sobre el dispositivo o piezas de recambio/accesorios, póngase en contacto con su
distribuidor local.






